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Az Acer v200 sorozatú Travel Companion 
szolgáltatásainak összefoglalása 
Nem kell többé ormótlan, elavult papírtérképekkel bajlódnia! Nincs többé a bárgyú "Lehet, hogy eltévedtem" kifejezés. 
Továbbá minden bizonnyal nem kell többé körbe-körbe tévelyegni, amikor egy bizonyos helyet keres. Gyorsan és 
egyszerűen eljuthat úti céljához az új Acer v200 sorozatú Travel Companion készülékkel! 

Erőteljes rendszer 
• Microsoft Windows CE .NET 5.0 operációs rendszer
• Kiterjedt és pontos GPS lefedettség  
• Magától értetődő és intelligens navigációs szoftver

Mobil konstrukció
• A kisméretű és könnyű készülékház egyszerűvé teszi hordozását vezetés vagy kirándulás közben
• Az autós tartókészlet több járműben is lehetővé teszi a használatát (szélvédőre szerelés)
• Útközben az autós töltővel vagy az USB-kábellel feltölthető

Akkumulátor élettartam
• A navigációs szoftver használata: 3 óra

Ergonómiai jellemzők
• 3,5 hüvelykes QVGA (transzmissziós mikroreflexiós; TMR) monitor érintőpanellel
• Könnyen elérhető gyorsgombok hangerő-beállításhoz
• Egyszerű felhasználói felület nagyméretű ikonokkal és parancsgombokkal 
• Több nyelv támogatása a felhasználói felülethez
• Fejlett energiatakarékossági funkciók 
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Az Acer v200 sorozatú Travel Companion kicsomagolása 
Köszönjük, hogy megvásárolta az Acer v200 sorozatú Travel Companion készüléket! Az Acer v200 sorozatú Travel 
Companion doboza az alábbiakban felsorolt tételeket tartalmazza. 
• Acer v200 sorozatú Travel Companion készülék  

• Autós szerelőkészlet 
• Autóba szerelhető talp (a termék megjelenésben kissé eltérhet az ábrán látható terméktől) 

• Autós tartó 
2
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•  SD kártya térképpel

• Acer v200 sorozatú Travel Companion Üzembe helyezési útmutató
• Acer v200 sorozatú Travel Companion Garanciafüzet
• Navigációs szoftver Gyors üzembe helyezési útmutatója
• Navigációs szoftver CD

Opcionális kiegészítők:
Bizonyos opcionális kiegészítők az Acer v200 sorozatú Travel Companion készülék szabvány tartozékai.
• Külső GPS antenna 

• GNS TMC vevőkészülék (kizárólag a v210 típus esetében)

 Az autós töltőt először a GNS TMC modulhoz kell csatlakoztatni, ha használni kívánja. A GNS TMC modul az energiát 
az autós töltőből nyeri, nem az Acer v200 sorozat Travel Companion táplálja. A GNS TMC funkció használatát illető 
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további részletekért lásd a navigációs szoftvert. Ez a funkció kizárólag a v210 típuson érhető el. 

Amennyiben a tételek közül bármelyik sérült vagy hiányzik, azonnal lépjen kapcsolatba a forgalmazóval. Őrizze meg 
az eredeti szállítókartont és csomagolóanyagot későbbi használathoz.

Egyes típusokhoz olyan opcionális kiegészítőket mellékelnek, amelyek esetleg nem szerepelnek a fenti ábrákon. 
További információkért forduljon kereskedőjéhez.
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Mindenek előtt
Ez a fejezet az Acer v200 sorozat Travel Companion készülék és perifériái hardvercsatolóit írja le. Az eszköz 
használatba vételéről szóló utasítások és egyes alapvető rendszerkezelési műveletek is szerepelnek benne. 

A rendszer bemutatása
Ez a fejezet az eszköz hardverét mutatja be.

Előlap és hátlap

Sors
zám

Alkatrész Leírás

1 LED kijelző A készülék állapotát mutatja.

• Zöld: Tápfeszültség be

• Vörös: Alacsony akkumulátor-töltésszint

• Narancssárga: Akkumulátortöltés

2 3,5" TFT LCD (érintésre 
érzékeny képernyő)

Megjeleníti az Acer v200 sorozatú készülék 
navigációs szoftverét.

3 Lágy alaphelyzetbe 
állításra szolgáló gomb

Az eszköz visszaállítására szolgál, ha nem 
válaszol a parancsokra. Lásd részletesebben: 
“Lágy alaphelyzetbe állítás”, 20 oldal.

4 Akkumulátor-kapcsoló Kemény alaphelyzetbe állításra való. Lásd 
részletesebben: “Kemény alaphelyzetbe 
állítás”, 21 oldal.

5 Hangszóró Az Acer v200 sorozat hangjának kibocsátására 
való.
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Megjegyzés: További információért az Acer v200 sorozatú Travel Companion használatát illetően navigációs 
üzemmódban, olvassa el a Navigációs szoftver Gyors üzembe helyezési útmutatóját vagy a Navigációs szoftver 
Felhasználói útmutatóját (a Navigációs szoftver CD-je tartalmazza).

Bal és jobb oldali panelek

Sors
zám

Címke Leírás

1 SD/MMC kártyanyílás Secure Digital vagy MultiMedia Card memóriakártyát 
fogad és lehetővé teszi a memóriabővítést, további 
alkalmazások telepítését, illetve a rajtuk tárolt hang- és 
szövegfájlok használatát a beépített alkalmazásokkal. 
A memóriakártyákat tartalékmásolat készítésére is 
használhatja az Acer v200 sorozat adatairól.

2 Hangerőszabályozó 
kapcsoló

Tolja felfelé a hangszóró hangerejének növeléséhez, 
tolja lefelé a csökkentéséhez.

3 Üzemkapcsoló gomb Nyomja meg az Acer v200 sorozat bekapcsolásához, 
ha ki van kapcsolva, illetve a legutóbb megjelenített 
képernyőhöz való visszatéréshez, ha be van 
kapcsolva.

4 Külső GPS 
antennacsatlakozó

Külső GPS antenna (opcionális) csatlakoztatásához.
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Felső és alsó panelek

 

A perifériák bemutatása
Ez a fejezet az új Acer v200 sorozatú Travel Companion készülékhez mellékelt perifériákat mutatja be.

Sors
zám

Címke Leírás

1 mini USB-
csatlakozó

Az eszközt az autós töltőhöz csatlakoztatja a beépített 
akkumulátor feltöltéséhez.

2 Fülhallgató 
csatlakozó 

Vonalszintű hangkimenethez csatlakoztatható eszközöket 
fogad (fülhallgatók). 

3 Nyílások az 
autós tartó 
fogadásához

Az autós szerelőkészlet autós tartójához kapcsolódik.
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Autós szerelőkészlet 
Az autós szerelőkészlet autóba szerelhető talpból és autós tartóból áll. 

Sors
zám

Címke Leírás

1 Tartó Az autóba szerelhető talpat köti össze az autós tartóval.

2 Állítható csukló Nyolc irányban állítható.

3 Rugalmas rúd Beállítható az eszköz még kényelmesebb 
megtekintéséhez.

4 Tapadókorong Az autóba szerelhető talpat rögzíti a felszerelés helyére.

5 Tapadókorong 
eltávolítására 
szolgáló fül

Húzza meg a tapadókorong vákuumos rögzítésének 
oldásához.

6 Tapadókorong 
rögzítőkar

Biztosítja a talp vákuumos tapadását.
8
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Az Acer v200 sorozatú Travel Companion 
üzembe helyezése 
Az Acer v200 sorozatú Travel Companion használata rendkívül egyszerű. Csomagolja ki, szerelje fel, kapcsolja be és 
indulhat is! Végezze el az alábbi egyszerű üzembe helyezési lépéseket, és a dobozból kivéve azonnal használhatja az 
eszközt:

1 Csomagolja ki az eszközt

2 Kapcsolja be az akkumulátor-kapcsolót. (Az akkumulátor-kapcsoló helyét illetően lásd: “Előlap és hátlap”, 5 
oldal).

3 Kapcsolja be és konfigurálja az eszközt. 

4 Szerelje az eszközt a jarműbe. További információkért lásd: “Az eszköz járműbe szerelése:”, 11 oldal.

Az Acer v200 sorozatú Travel Companion beszerelése a 
járműbe  
Az Acer v200 sorozatú Travel Companion készülékhez Autós szerelőkészletet és autós töltőt mellékelünk, amelyekkel 
az eszközt a járműbe lehet szerelni. Az autós szerelőkészletet tapadókorong segítségével a szélvédőre szerelheti, 
illetve a műszerfalra is szerelhető az öntapadó korong segítségével.

Bizonyos országokban tiltják az elektronikus eszközök felszerelését a járművek műszerfalára. A felszereléshez 
megengedett területeket illetően olvassa el a helyi szabályozást, mielőtt beszerelné a talpat. 
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Egyes újabb gépkocsitípusok szélvédőjébe hővisszaverő pajzsot ágyaztak. Bizonyos esetekben ez akadályozhatja a 
GPS-jel vételét. Ha ezzel a problémával találkozik külső GPS antennát kell vásárolnia. További információért forduljon 
a helyi Acer forgalmazóhoz. 
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Emlékeztetők az autós szerelőkészlet beszerelésével kapcsolatban 

Az autóba szerelhető talpat a gépjármű azon felületére szerelje: 
• Amely sima, sík és mentes a piszoktól és zsírtól
• Ahol a vezető láthatja/elérheti anélkül, hogy hosszú ideig levenné a szemét az útról 
• Ahol az eszköz nem akadályozza a gépjármű kezelőszerveinek elérését, illetve nem korlátozza a vezető rálátását 

az útra
• Távol attól a területtől, ahol a légzsák kinyílik

Az eszköz járműbe szerelése: 
Ez a fejezet elmagyarázza, hogyan kell az Autós szerelőkészletet a gépjármű szélvédőjére szerelni a tapadókorong 
segítségével. Az öntapadó korong segítségével műszerfalra történő szerelést illetően olvassa el az Acer v200 
sorozatú Travel Companion Üzembe helyezési útmutatóját.

1 A felszerelésre szánt területet tisztítsa meg üvegtisztítóval és egy tiszta pamutronggyal.

2 Ha a környezeti hőmérséklet 15°C alatti, melegítse meg a felszerelési területet és a tapadókorongot (pl. 
hajszárítóval) az erős tapadás érdekében.

3 Szerelje a talpat a kívánt helyre.

a Rögzítse a tapadókorongot a kiválasztott területre úgy, hogy a rögzítőkar felfelé nézzen. 

b Hajtsa a zárókart Önnel ellentétes irányba, hogy vákuumot hozzon létre a tapadókorong és a felszerelési 
terület között.  

c Győződjön meg a tapadás szilárdságáról, mielőtt a következő lépéssel folytatná a beszerelést.

d Illessze a talp tartólemezén lévő bütyköket a készüléktartó hátulján lévő lyukakba, majd mozgassa a tartót az 
ábrán lévő irányba, amíg mindkét rész nem rögzül.
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4 Helyezze a térképet tartalmazó SD kártyát az eszközbe.  

5 Helyezze az eszközt a tartóba. 
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6 Miután az eszközt a talpra szerelte, csatlakoztassa az autós töltőt. 

Ha a gépjármű motorja le van állítva, előfordulhat, hogy vissza kell kapcsolnia a gyújtást Kiegészítők (ACC) helyzetbe. 
Olvassa el a jármű használati utasítását.

A bekapcsolt állapotot jelző LED töltés közben narancssárga színnel világít. 

Azonnal használatba veheti, miután járműbe szereli és a szivargyújtó aljzathoz csatlakoztatja. Tanácsos azonban 
teljesen feltölteni az eszköz akkumulátorát, mielőtt használatba veszi. Kérjük, NE csatlakoztassa az eszközt a telepítés 
befejezése előtt. 
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Alapvető tudnivalók az Acer v200 sorozatú 
Travel Companion készülékkel kapcsolatban  
Ez a fejezet elmagyarázza az Acer v200 sorozatú Travel Companion készülék alapvető használatát. Az eszköz 
parancsinterfészéről is tartalmaz információt. 

Hardverinterfész 

Az érintőképernyő háttérvilágításának használata   
Bizonyos megvilágítások mellett előfordulhat, hogy nehezen láthatók az eszköz információi. Ilyen esetben 
engedélyezze a háttérvilágítást a képernyő megérintésével. 

Az SD/MMC kártyanyílás használata  
Az Ön Acer v200 sorozatú Travel Companion készüléke SD/MMC kártyanyílással rendelkezik, amely az SD és MMC 
memóriakártyák nagy választékával kompatibilis, és amelyet fájlok és adatok tartalékmásolatának tárolására, illetve 
áttöltésére lehet használni. 

Az Acer v200 GPS navigációs rendszere a Navigációs szoftverre épül. A program használatához a felhasználónak a 
mellékelt térkép SD kártyán tárolt digitális térképeket kell betöltenie.

Memóriakártya behelyezése: 
Tartsa szilárdan az eszközt, majd tolja a kártyát a nyílásba; míg egy rendszerhang nem jelzi, hogy a kártya 
megfelelően illeszkedik a nyílásba. A kártya rögzítése akkor megfelelő, ha nem lóg ki a nyílásból. 

Az SD kártya helyes használata

Ne távolítsa el az SD kártyát vagy kapcsolja ki a készüléket alkalmazások használata közben. Ne kapcsolja ki 
az eszközt vagy távolítsa el az SD kártyát útvonaltervezés közben.

Tanácsos megérkezéskor bezárni a navigációs alkalmazást, mielőtt kikapcsolná az eszközt. Ennek elmulasztása 
esetén a rendszer lefagyhat.
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Készítsen tartalékmásolatot az SD kártyán lévő adatokról

Ne felejtsen tartalékmásolatot készíteni az SD kártyán lévő adatokról. Az eszköz szoftverének futtatásához szükséges 
összes információ és adat az SD memóriakártyán található. Egyik módja az, ha PC-re készít tartalékmásolatot az 
adatokról.

Memóriakártya eltávolítása: 
Tartsa szilárdan az eszközt, majd nyomja meg a kártya tetejét, mintha jobban a nyílásba nyomná. A kártya kiugrik. 
Hangjelzés jelzi, hogy kártya kiszabadult. Óvatosan húzza ki a kártyát a foglalatból.  
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Az Acer v200 sorozat feltöltése
A használatba vételhez 4 óráig töltenie kell az Acer v200 sorozatú készüléket. Normális esetben az Acer v200 
sorozatú készüléket 3 óráig egyfolytában használhatja, mielőtt újra fel kell tölteni.

Töltés az autós adapter segítségével
1 Csatlakoztassa az autós töltőt az Acer v200 sorozat alján lévő mini-USB csatlakozóhoz.

2 Dugja az autós töltőt a szivargyújtó aljzatba és töltse a készüléket legalább 4 óráig. Lásd: “Autós 
szerelőkészlet”, 8 oldal további részletekért az eszköz felszerelésével kapcsolatban.

Bekapcsolt állapotot jelző LED állapota töltés közben:

• Töltés — a LED kijelző folyamatos narancssárga fénnyel világít

• A töltés kész  — a LED kijelző folyamatos zöld fénnyel világít

Megjegyzés: Az akkumulátor-kapcsolót be kell kapcsolni, miközben tölti az eszközt. 

Megjegyzés: Ha huzamosabb ideig nem tervezi használni az eszközt, kapcsolja ki az akkumulátor-kapcsolót.
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Rendszerkarbantartás és felhasználói támogatás
Ez a fejezet tájékoztatást tartalmaz a rendszerhasználattal, karbantartással és hibaelhárítással kapcsolatban. Gyakran 
ismétlődő kérdések (GYIK) és a felhasználói támogatás elérhetőségi adatai is szerepelnek ebben a fejezetben. 

Az Acer v200 sorozatú Travel Companion biztonságos 
használata

A jelen Útmutatóban szereplő elővigyázatossági intézkedések és utasítások angol nyelven hajtandók végre. A szöveg 
angol forrásnyelve és annak fordítása közötti eltérés esetén az eredeti, angol nyelvű szöveg az irányadó. 

Óvintézkedések vezetés közben  
Ha az eszközt járműben használják, kizárólag a gépjármű vezetője felelős a gépjármű biztonságos kezeléséért. Ön 
felelős a KRESZ betartásáért. Az alábbi utasítások betartásának elmulasztása az Ön vagy mások halálát, illetve 
rendkívül súlyos testi sérülését okozhatja.

• Ne kísérletezzen információ bevitelével vagy az eszköz konfigurálásával vezetés közben. Ha erre 
mindenképpen szükség van, álljon félre engedélyezett és biztonságos helyen, mielőtt használná az eszközt.  

• A gépjárművezető mindenkor teljes figyelmet kell, hogy fordítson az adott útviszonyokra. Csökkentse az 
eszköz képernyőjére hagyatkozást és inkább a hangjelzéseket használja tájékozódásra.

• Soha ne helyezze az eszközt az utasok ülésére vagy máshova a járműben, ahol ütközés vagy fékezés 
esetén lövedékké válhat. 

• A légzsákok hatalmas erővel fújódnak fel. SOH NE szerelje az eszközt légzsák fölé vagy annak kibocsátási 
területére.

Annak ellenére, hogy minden ésszerű lépést megtettünk az Acer v200 sorozatú Travel Companion készülék 
adatbázisának pontossága érdekében, az ilyen információ időről időre megváltozhat. Az Acer v200 sorozatú Travel 
Companion készülék adatbázisa nem tartalmazza az alábbiakat: 

1 Jogi korlátozások (pl. járműtípus-, tömeg-, magasság-, szélesség-, teher- és sebességkorlátozások)

2 Emelkedő meredeksége, hidak nyílásmagassága, tömeg- vagy egyéb korlátozások

3 Építési területek vagy veszélyek; útlezárások, útviszonyok

4 Időjárási feltételek

5 Vészhelyzeti események

Ön felelős a nem biztonságos, veszélyes vagy illegális útvonal-ajánlatok figyelmen kívül hagyásáért. Az Ön döntése 
és józan esze elsőbbséget élvez az eszköz által adott információk fölött.

Üzemeltetési óvintézkedések 

Az eszköz használatával kapcsolatos óvintézkedések  
• Ne használja az eszközt olyan helyen, ahol víznek vagy magas páratartalomnak lehet kitéve.
• Ne tegye ki az eszközt szélsőséges hőmérsékletnek, ami a közvetlen napfénynek kitett járműben fordulhat elő.  

Ez megrövidítheti az eszköz élettartamát, megrongálhatja a műanyag házat és/vagy akkumulátort, illetve a 
robbanás kockázatát növelheti. Az eszköz működési hőmérséklete 0 és 40 Celsius fok között van.

• Ne tegye ki az eszközt hírtelen, illetve nagy hőmérséklet-változásnak. Ezzel páralecsapódást okozhat a készülék 
belsejében, ami megrongálhatja. Nedvesség vagy páralecsapódás esetén engedje, hogy a készülék teljesen 
kiszáradjon, mielőtt használná.
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• Ne hagyja az eszközt őrizetlenül a gépkocsi műszerfalán. Ha a járművét leparkolta és az eszköz nincs 
használatban, óvja a lopástól és a szélsőséges melegtől egy nem feltűnő, árnyékos helyen történő tárolásával.

• Az eszköz nem játék. Soha ne engedje meg gyermekeknek, hogy játsszanak az eszközzel. 
• Soha ne érintse meg a törött folyadékkristályos kijelzőből esetleg kifolyó folyadékot. A folyadék érintése bőrkiütést 

okozhat. Ha a folyadékkristályos kijelző folyadéka a testére vagy a ruhájára kerül, azonnal mossa le tiszta vízzel.
• Soha ne hangosítsa fel túlzottan a készüléket, ha fülhallgatót használ. A nagy hangerő halláskárosodást okozhat.
• Soha ne használja az eszköz GPS funkcióját repülőgépen.

Óvintézkedések az autós szerelőkészlettel kapcsolatban  
• Bizonyos országokban tiltják az elektronikus eszközök felszerelését a járművek műszerfalára. A felszereléshez 

megengedett területeket illetően olvassa el a helyi szabályozást, mielőtt beszerelné az autós szerelőkészletet.
• Egyes újabb gépkocsitípusok szélvédőjébe hővisszaverő pajzsot ágyaztak. Bizonyos esetekben ez 

akadályozhatja a GPS-jel vételét. Ha ezzel a problémával találkozik külső GPS antennát kell vásárolnia. További 
információért forduljon a helyi Acer forgalmazóhoz. 

• A gépjármű belsejében végbemenő hőmérsékletváltozás bizonyos esetekben meglazíthatja a tapadókorongot. 
Ellenőrizze az autós talp vákuumos tapadását az eszköz minden egyes használatát megelőzően és szükség 
szerint szerelje fel újra.

• Ha az autós szerelőkészlet nem tapad megfelelően, tisztítsa meg a műanyag tapadókorongot alkohollal, majd 
szerelje fel újra. Egyes esetekben a tapadókorong megnedvesítése javíthatja a tapadást. 

• Ahhoz, hogy megelőzze az autós szerelőkészlet károsodását a magas hőmérséklettől, távolítsa el az egységet a 
járműből, ha a hőmérséklet a járműben meghaladja a 60°C-ot. 

• Az éjszakai hőmérséklet- és páratartalom-csökkenés meglazíthatja a tapadókorong tapadását. Ebből kifolyólag 
és a biztonság érdekében is tanácsos eltávolítani mind az Autós szerelőkészletet és az Acer v200 sorozatú Travel 
Companion készüléket is, amikor este kiszáll a gépkocsiból.
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Tárolási óvintézkedések 
• Ne tárolja az eszközt olyan helyen, ahol víznek vagy magas páratartalomnak lehet kitéve.
• Ha az eszközt hosszabb ideig nem használta, vigye be és tárolja olyan helyen, amelynek hőmérséklete -20 és 

60°C közé esik.

Kiegészítők és javítási óvintézkedések 
• Kizárólag az Acer által jóváhagyott kiegészítőket használjon az eszközzel. A nem kompatibilis kiegészítők 

használata személyi sérülést és/vagy a készülék károsodását okozhatja. A nem engedélyezett kiegészítők 
használata a garancia elvesztését is maga után vonja. 

• Soha ne kísérelje meg az eszköz szétszerelését, javítását vagy átalakítását. A javítást bízza a helyi Acer 
kereskedőjére. 

Az Acer v200 sorozatú Travel Companion tisztítása  
• Az eszköz burkolatát (kivéve a kijelzőt) nedves, puha kendővel törölje le. SOHA NE használjon szerves 

oldószereket, mint például benzint vagy hígítót az eszköz tisztításához. Az ilyen oldószerek használata 
deformálhatja vagy elszínezheti a készülék burkolatát. 

• Puha, tiszta és szöszmentes kendőt használjon a kijelző tisztításához. Előre megnedvesített LCD tisztítókendők is 
használhatók szükség esetén.  
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Az Acer v200 sorozatú Travel Companion 
hibaelhárítása 

Az Acer v200 sorozat alaphelyzetbe állítása
Előfordulhat, hogy alaphelyzetbe kell állítania a készüléket, ha az Acer v200 sorozat többé nem reagál a képernyő 
gombjainak megnyomására.

Lágy alaphelyzetbe állítás
A lágy alaphelyzetbe állítással az Acer v200 sorozatot PC módjára újraindíthatja. Lágy alaphelyzetbe állítás után 
minden bejegyzés megmarad.

Lágy alaphelyzetbe állítás:
1 Győződjön meg arról, hogy az eszköz be van kapcsolva.

2 Az eszköz hátsó paneljén golyóstollal vagy kiegyenesített gemkapocs végével nyomja meg az alaphelyzetbe állító 
gombot a készülék lágy alaphelyzetbe állításához. 
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Kemény alaphelyzetbe állítás
A kemény alaphelyzetbe állítás törli az Acer v200 sorozat idő- és dátumbeállítását. Kemény alaphelyzetbe állítás után 
az eszköznek több időre van szüksége az újraindításhoz. Az eszköz ezután szinkronizálja óráját a GPS idő szerint, 
miután fogja a GPS jelet.  Soha ne hajtson végre kemény alaphelyzetbe állítást, ha a lágy újraindítás megoldja a 
problémát. Kemény újraindítás végrehajtásához kövesse az alábbi utasításokat:

1 Győződjön meg arról, hogy az eszköz be van kapcsolva.

2 Az eszköz hátsó paneljén csúsztassa le majd fel az akkumulátor-kapcsolót az eszköz kemény alaphelyzetbe 
állításához. Lásd az alábbi ábrát.
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GYIK 
Az alábbiakban felsoroljuk azokat a lehetséges helyzeteket, amelyek az Acer v200 sorozatú Travel Companion 
készülék használata közben merülhetnek fel. A kérdéseket pedig a helyzet megoldását célzó egyszerű válaszok 
követik.

Miért nem hallható hang a készülékből?
• Ha fülhallgatót csatlakoztatnak az eszközhöz, a hangszóró automatikusan kikapcsolódik. Húzza ki a fülhallgatót.
• Ellenőrizze, hogy nincs-e kis hangerőre állítva az eszköz. Növelje a hangerőt.

Miért van az, hogy az eszköznek több mint 5 percig tart a GPS helyzet rögzítése?
Ha az előző GPS helyzet meghatározási pontja és a jelenlegi helye között több mint 500 km vagy 12 óra távolság van, 
a szabvány TTFF időnél jelentősen több időbe telhet a GPS helyzet megállapítása. Ez a GPS-algoritmus természete 
és a műholdak, illetve a Föld forgási sebessége miatt van, és normális. Nem jelenti az Acer v200 sorozatú Travel 
Companion eszköz meghibásodását.

Hogyan állítom vissza a rendszert gyári beállításra?
A gyári értékek visszaállításához be kell lépnie a Navigációs szoftver beállítások menüjébe. A részleteket lásd a 
Navigációs szoftver kézikönyvében.

A gyári alapbeállítások betöltésével a GPS is alaphelyzetbe állítódik?
Igen, a GPS beállítások is alaphelyzetbe kerülnek.

Mi a teendő, ha a rendszer nem működik rendesen?
Végezze el az eszköz lágy újraindítását. A tudnivalókat lásd: “Lágy alaphelyzetbe állítás”, 20 oldal.

Nem tudom bekapcsolni az eszközt.
Az akkumulátor valószínűleg lemerült. Töltse fel az eszközt. A tudnivalókat lásd: “Töltés az autós adapter 
segítségével”, 16 oldal.
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Ügyféltámogatás
Technikai segítségnyújtás
Ha probléma merülne fel az Acer v200 sorozatú Travel Companion készülékkel, először az alábbiakat tekintse meg:
• a "GYIK" fejezetet
• Az Acer v200 sorozatú Travel Companion készülék legfrissebb kiadású Felhasználói útmutatója a területi Acer 

weblapon. Lépjen be a 
http://global.acer.com/support/ weblapra.

Ha a probléma továbbra is fennáll, műszaki segítségre van szüksége. Tekintse meg a 
http://global.acer.com/about/webmaster.htm/ weblapot tájékoztatásért az Ön környezetében fellelhető Acer 
szervizközpontok elérhetőségét illetően.

Termékgarancia
Olvassa el az Acer v200 sorozatú Travel Companion Garanciafüzetét az Acer v200 sorozatú Travel Companion 
készülékre vonatkozó jótállási feltételeket illetően.
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Műszaki adatok
Ez a fejezet felsorolja az Acer v200 sorozatú Travel Companion jellemzőit és működési adatait.

Teljesítmény
• Centrality 300 MHz 32 bites RISC processzor

• Rendszermemória:
• 64 MB SDRAM 

• 64 MB NAND Flash ROM 

• Microsoft® Windows CE.NET 5.0TM (tizenhét európai nyelv támogatásával)

Kijelző
• 3,5 hüvelykes QVGA (transzmissziós mikroreflexiós; TMR) monitor érintőpanellel

• 320 x 240 felbontás

• 65536 (64K) szín támogatása

Audio
• Beépített 1W-os hangszóró

• 3,5 mm-es sztereó fülhallgató-csatlakozó

USB-csatlakozó
• 5 érintkezős Mini USB-csatlakozó/töltő

• USB teljesítményadatok: 5V, 2A

Bővítés
• SD/MMC memóriakártya-foglalat navigációs szoftverhez és térképekhez

Akkumulátor
• Újratölthető 1100 mAh lítium-ion akkumulátor 

• Akkumulátor élettartam
• A navigációs szoftver használata: 3 óra

• A töltési idő üresről teljes kapacitásra kb. 4 óra

Az adatvesztés megakadályozása érdekében töltse fel az eszközt 30 percen belül, ha az akkumulátor lemerült.
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Konstrukció és ergonómia
• Vékony, könnyű és divatos külső

• Különleges billentyűk és gombok
• Üzemkapcsoló

• Hangerő-szabályozó kapcsoló

• Alaphelyzetbe állító gomb

• Akkumulátor-kapcsoló

Környezeti adatok
Hőmérséklet:

• Üzemi: 0° – 40° Celsius

• Tárolás: -20° – 60° Celsius

Relatív páratartalom (nem lecsapódó): 20% - 90%, relatív páratartalom

Műszaki adatok Méretek

Hosszúság 95 mm

Magasság 79 mm

Mélység 25 mm

Tömeg 172 gr 
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Az Ön biztonsága és kényelme érdekében

Biztonsági óvintézkedések
Olvassa el gondosan ezeket a tudnivalókat. Őrizze meg ezt a kézikönyvet, később szüksége lehet rá. A terméken feltüntetett 
figyelmeztetéseket és tudnivalókat vegye figyelembe.

A termék kikapcsolása tisztítás előtt

Tisztítás előtt válassza le a terméket a töltőről. Ne használjon folyékony vagy hajtógázos tisztítószert. A készüléket nedves törlővel 
tisztítsa.

Villámlás esetén, illetve ha a készüléket hosszabb ideig nem használják, húzza ki a termék elektromos kábelét.

FIGYELMEZTETÉS az elérhetőséget illetően

Gondoskodjon arról, hogy a konnektor, amelyhez a dugót csatlakoztatja könnyen elérhető legyen és a berendezés kezelőjéhez a 
lehető legközelebb helyezkedjen el. Ha a berendezést áramtalanítani kívánja, húzza ki a tápkábelt a konnektorból.

Figyelmeztetések
• Ne használja a terméket víz közelében.
• Ne helyezze ezt a terméket labilis kocsira, állványra vagy asztalra. Ha a termék leesik, súlyosan megsérülhet.
• A rések és nyílások a szellőzést szolgálják a termék megbízható működése érdekében, hogy megvédjék a 

túlmelegedéstől. Ezeket a nyílásokat nem szabad elzárni vagy letakarni. A nyílásokat soha nem szabad úgy 
lezárni, hogy a terméket ágyra, heverőre, takaróra vagy hasonló felületre helyezzük. Ezt a terméket soha nem 
szabad fűtőtest fölé vagy mellé helyezni, vagy beépíteni, hacsak megfelelő szellőzést nem biztosítanak.

• Soha ne juttassanak idegen tárgyakat a termékbe annak nyílásain keresztül, mivel veszélyes feszültség alatt álló 
alkatrészekkel érintkezhetnek és rövidzárlatot okozhatnak, ami tüzet vagy áramütést eredményezhet. Soha ne 
öntsön folyadékot a termékre vagy annak belsejébe.

• A belső alkatrészek sérülésének és az akkumulátor szivárgásának elkerülése érdekében ne helyezze a terméket 
rezgő felületre.

• Soha ne használja sportolás vagy edzés közben, illetve bármilyen rezgő környezetben, ami valószínűleg váratlan 
rövidzárlatot okoz, károsíthatja az eszközt, sőt a lítium akkumulátor egység veszélyforrásának is kiteheti a 
felhasználót.

FIGYELMEZTETÉS a zenehallgatást illetően

Hallásának védelme érdekében tartsa be az alábbi utasításokat.

• Fokozatosan növelje a hangerőt, amíg tisztán és kényelmes szinten nem hallja a zenét.
• Ne növelje a hangerőt, miután már hozzászokott a füle.
• Ne növelje a hangerőt, hogy elfedje a környezete zaját.
• Csökkentse a hangerőt, ha nem hallja a közelben beszélgető emberek hangját.
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A hálózati feszültség használata
• Ezt a terméket csak a címkén feltüntetett feszültséggel szabad üzemeltetni. Ha nem biztos a rendelkezésre álló 

feszültséget illetően, lépjen kapcsolatba a kereskedővel vagy a helyi áramszolgáltatóval.
• Ne helyezzen semmit a tápkábelre. Ne tegye ezt a terméket olyan helyre, ahol ráléphetnek a hálózati kábelre.
• Ne terhelje túl az elektromos konnektort, elosztót vagy hosszabbítót túl sok eszköz csatlakoztatásával. A rendszer 

teljes áramfelvétele nem haladhatja meg a mellékkör névleges áramfelvételének 80%-át. Amennyiben elosztót 
használnak, az áramfelvétel nem haladhatja meg a hosszabbító bemeneti áramfelvételének 80%-át.

A termék szervizelése

Ne kísérletezzen a termék javításával, mivel a felnyitással vagy a burkolat eltávolításával veszélyes feszültségnek vagy más 
veszélyeknek teheti ki magát. Minden javítást bízzon szakképzett személyekre.

Húzza ki a termék hálózati csatlakozóját, és forduljon a szerviz szakképzett munkatársaihoz, ha:

• A hálózati kábel dugója sérült vagy kopott
• Folyadék ömlött a termékbe
• A terméket esőnek vagy víznek tették ki
• A terméket leejtették vagy a burkolata megsérült
• A termék teljesítménye érezhetően megváltozik, ami javítás szükségét jelzi
• A készülék nem működik normálisan annak ellenére, hogy betartották az összes használati utasítást

Megjegyzés: Csak azokat a kezelőszerveket állítsa be, amelyeket a kezelési utasítás említ, mivel más kezelőszervek 
elállítása károsodáshoz vezethet, és egy szakképzett technikus sok munkáját veheti igénybe, hogy a terméket 
helyreállítsa.

Akkumulátor
A termék lítium-ion akkumulátort használ. Ne használja magas páratartalmú, nedves és/vagy maró környezetben. Ne tegye, tárolja 
vagy hagyja a terméket hőforrásban vagy annak közelében, rendkívül meleg helyen, erős, közvetlen napsütésben, mikrohullámú 
sütőben vagy nyomástartó edényben, és ne tegye 60°C-nál (140°F) magasabb hőmérsékletnek. Ezen irányelvek követésének 
elmulasztásával a lítium-ion akkumulátorból sav szivároghat, felforrósodhat, felrobbanhat vagy kigyulladhat, és sérülést és/vagy 
anyagi kárt okozhat. Ne lyukassza ki, nyissa fel vagy szerelje szét az akkumulátort. Ha az akkumulátor szivárog, és érintkezésbe 
kerül a folyadékkal, akkor bő vízzel mossa le és azonnal kérjen orvosi segítséget. Biztonsági okból és az akkumulátor élettartamának 
meghosszabbítása érdekében a töltés nem megy végbe alacsony (0°C/32°F alatti) vagy magas (40°C/104°F fölötti) hőmérsékleten.

További biztonsági információ
Az eszköz és bővítései kisméretű alkatrészeket tartalmazhatnak. Tartsa ezeket távol kisgyerekektől.

Globális helyzet-meghatározó rendszer
A globális helyzet-meghatározó rendszer (GPS) műholdas rendszer, amely helyzeti és időadatokat biztosít a Föld minden pontján. A 
GPS rendszert a nemzeti kormányhatóság üzemelteti és ellenőrzi, amely egyedül felelős a GPS rendelkezésre bocsátásáért és 
pontosságáért. A GPS elérhetőségében és pontosságában, illetve a környzeti feltételekben végbemenő változások befolyásolhatják 
az Ön eszközének működését. Az Acer nem vállal felelősséget a GPS rendszer elérhetőségért, illetve pontosságáért.

Körültekintő használat
A GPS eszköz navigációra történő használata nem mentesíti Önt a gondos és figyelmes vezetés kötelezettsége alól.
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Szerelés gépkocsiba
Rendkívüli odafigyelés szükséges, amikor az ACER v200 készüléket gépkocsiba szereli. Olvassa el figyelmesen a “Az eszköz 
járműbe szerelése:”, 11 oldal tartalmát, mielőtt gépkocsiba szerelné a készüléket. Az ACER v200 készüléket a vonatkozó 
törvények és a gépjárműgyártó szabályainak betartásával kell beszerelni. Az Acer v200 készülék helyes felszerelésének 
elmulasztása a gépjármű sérülését és az utasok, illetve más úthasználók súlyos sérülését idézheti elő. Saját felelősségére szerelheti 
az ACER v200 készüléket az Ön gépkocsijába.

Robbanásveszélyes környezet
Kapcsolja ki az eszközt, ha olyan területen tartózkodik, amelynek robbanásveszélyes lehet a légköre, és tartsa be az összes felirat 
utasítását és a figyelmeztetéseket. Robbanásveszélyes légkör olyan területen lehet, amelyen általában gépjárműve motorjának 
leállítására utasítanák. Az ilyen területen keltett szikra robbanást vagy tüzet okozhat, ami személyi sérüléssel, sőt halállal járhat. 
Kapcsolja ki az eszközt üzemanyagtöltő állomás, pl. benzinkút vagy szerviz közelében. Tartsa be a rádióberendezések használatával 
kapcsolatos korlátozásokat üzemenyag-lerakatok, -tárolóhelyek és elosztópontok vagy vegyi üzemek területén, illetve robbantások 
helyszínén. A robbanásveszélyes légkörrel rendelkező területeket gyakran, de nem mindig egyértelműen felirattal azonosítják. Ezek 
közé tartoznak a következők: hajók alsó fedélzete, vegyianyag-átrakodó vagy -tároló létesítmények, cseppfolyósított földgázzal (pl. 
propán- vagy butángázzal) működő járművek, és olyan területek, ahol a levegő vegyi anyagot vagy gabona-, por-, illetve fémpor-
szemcséket tartalmaz.

Utasítások az elhelyezést illetően
Az elektronikus készülék kiselejtezése esetén ne dobja a lakossági szeméttárolóba. 
A környezetszennyezés csökkentése és környezetünk lehető legnagyobb fokú védelme érdekében kérjük, hasznosítsa újra. További 
információkért az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak ártalmatlanításáról (WEEE) szóló előírásokról, látogassa 
meg a
http://global.acer.com/about/sustainability.htm weblapot.

Tájékoztatás a higannyal kapcsolatban

LCD/CRT monitort vagy megjelenítőt tartalmazó kivetítők vagy elektronikus termékek:
A termékben lévő lámpa vagy lámpák higanyt tartalmaznak ezért újrahasznosításuk, illetve ártalmatlanításuk a helyi, állami vagy 
szövetségi törvények betartásával kell, hogy történjen. További tájékoztatásért lépjen kapcsolatba az Elektronikai Iparszövetséggel a 
www.eiae.org címen. A lámpák ártalmatlanításával kapcsolatos tájékoztatásért látogassa meg a www.lamprecycle.org weblapot.

Tippek és tájékoztatás a kényelmes használathoz
Előfordulhat, hogy a számítógép felhasználók hosszantartó használat után szemtúlerőltetésre és fejfájásra panaszkodnak. A 
felhasználók fizikai sérülést is kockáztatnak, ha hosszú órákig a számítógép előtt dolgoznak. A megszakítás nélküli munka, a rossz 
testtartás, a nem megfelelő munkaszokások, a stressz, a nem megfelelő munkakörülmények, a személyi egészség és egyéb 
tényezők nagyban hozzájárulnak a fizikai sérülés kockázatának növeléséhez.
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A számítógép helytelen használata kéztőcsatorna szindrómához, ínhüvely-gyulladáshoz és egyéb mozgásszervi rendellenességhez 
vezethet. Az alábbi tünetek jelenhetnek meg az érintett személy kezében, csuklójában, karjában, vállában, nyakában vagy hátában:

• zsibbadtság vagy égő, illetve bizsergető érzés
• fájdalom, érzékenység vagy nyomásérzékenység
• fájdalom, duzzanat vagy lüktetés
• merevség vagy feszesség
• hidegség vagy gyengeség

Ha ilyen tüneteket, illetve ha a számítógép használatával kapcsolatban visszatérő vagy el nem múló kényelmetlenséget és/vagy 
fájdalmat észlel, azonnal menjen orvoshoz és tájékoztassa a cég egészségügyi és biztonsági részlegét.

Az alábbi fejezet tanácsokat ad a kényelmesebb számítógép-használathoz.

A kényelmes helyzet megtalálása

Keresse meg a legkényelmesebb helyzetet a monitor nézőszögének beállításával lábtámasz használatával, illetve a szék 
magasságának megemelésével a maximális kényelem érdekénben. Vegye figyelembe a következőket:

• ne maradjon túl sokáig ugyanabban a testtartásban
• kerülje az előregörnyedést és/vagy a hátrahajolást
• álljon fel és sétálgasson rendszeresen, hogy oldja lábizmai megerőltetését
• tartson rövid pihenőket, hogy nyakát és vállát pihentesse
• kerülje izmai megfeszítését, illetve válla vonogatását
• a külső monitort, billentyűzetet és egeret megfelelően és kényelmesen elérhető helyre telepítse
• ha a monitorra többet tekint, mint dokumentumaira, helyezze a megjelenítőt az asztal közepére, hogy csökkentse 

nyakának terhelését

Látásának gondozása

A monitor hosszú ideig tartó nézése, a nem megfelelő szemüveg vagy kontaktlencse viselése, a fényvisszaverődés, a helyiség túlzott 
megvilágítása, a nem megfelelően fókuszált képernyő, a rendkívül kicsi betűméret és az alacsony kontrasztú megjelenítők mind 
megerőltethetik a szemét. Az alábbi fejezetek tanácsot adnak a szemmegerőltetés csökkentéséhez.

A szem

• Gyakran pihentesse szemét.
• Rendszeresen adjon pihenőt szemének úgy, hogy eltekint a monitorról, és távoli pontra összpontosít.
• Gyakran pislogjon, nehogy kiszáradjon a szeme.

LCD-monitor

• Tartsa tisztán a megjelenítőt.
• A megjelenítő fényerejét és/vagy kontrasztját kényelmes szintre állítsa a szöveg megfelelő olvashatósága és 

tisztasága érdekében.
• Szüntesse meg a fényvisszaverődést a következőkkel:

• a monitort úgy helyezze el, hogy oldala ablak vagy bármilyen fényforrás felé mutasson

• csökkentse a helyiség saját fényét függöny, sötétítő vagy reluxa használatával

• használjon asztalvilágítást

• módosítsa a megtekintési szöget

• használjon monitorszűrőt

• ne használja a megjelenítőt kényelmetlen megtekintési szögben.
• Kerülje az erős fényforrásra, pl. nyitott ablakra tekintést hosszú ideig.

A jó munkaszokások kialakítása

Az alábbi munkaszokások kialakításával pihentetőbbé és termelékenyebbé teheti a számítógép használatát:

• rendszeres időközönként és gyakran tartson pihenőt.
• végezzen nyújtózkodó gyakorlatokat.
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• a lehető leggyakrabban lélegezzen friss levegőt.
• tornázzon rendszeresen és őrizze meg egészségét.

Megjegyzés: További információért lásd: “A függelék: Hatósági és biztonsági tudnivalók”, 31 oldal.
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A függelék:  Hatósági  és biztonsági  tudnivalók
FCC nyilatkozat HUHU
A függelék: 
Hatósági és biztonsági 
tudnivalók

Ez a függelék a PDA-val kapcsolatos, általános megjegyzéseket tartalmazza.

FCC nyilatkozat
Ezt az eszközt megvizsgálták és megállapították, hogy a B osztályú digitális eszközökre 
vonatkozó határértékeket teljesíti az FCC Szabályzat 15. fejezete szerint. Ezeket a 
határértékeket úgy állapítottuk meg, hogy lakásban történő használat esetén megfelelő 
védelmet nyújtsanak a káros interferenciák ellen. Ez az eszköz rádiófrekvenciás energiát 
kelt, használ és sugározhat, és ha nem a használati utasításnak megfelelően helyezték 
üzembe és használják, károsan zavarhatja a rádiótávközlést.

Arra azonban nincsen garancia, hogy egy meghatározott felhasználásnál nem fordul elő 
zavar. Amennyiben a készülék a rádiós és televíziós vételben káros zavart okoz, amelyről 
a készülek ki- és bekapcsolásával lehet meggyőződni, a felhasználónak meg kell próbálnia 
elhárítani az alábbi intézkedések egyikének vagy többnek a végrehajtásával:

• Irányítsa másfelé vagy helyezze át a vevőantennát.

• Növelje a távolságot az eszköz és a vevőkészülék között.

• Az eszközt más áramkörhöz kapcsolódó fali dugaszolóaljzatba csatlakoztassa, 
mint amelyhez a vevőkészülék csatlakozik.

• Kérjen segítséget kereskedőjétől vagy gyakorlott rádió/televízió szakembertől.

Megjegyzés: Árnyékolt kábelek
Más számítástechnikai eszközökhöz kizárólag árnyékolt kábellel szabad csatlakozni, hogy 
az FCC előírásainak továbbra is megfeleljenek.

Megjegyzés: Perifériák
Kizárólag olyan perifériákat (bemeneti/kimeneti eszközök, terminálok, nyomtatók stb.) 
szabad ehhez a berendezéshez csatlakoztatni, amelyek a B osztályú eszközökre előírt 
határértékeknek megfelelnek. A határértékeknek nem megfelelő perifériák használata 
esetén zavar léphet fel a rádió- és televíziós vételben.

Figyelem
A gyártó által nem engedélyezett változtatások vagy módosítások miatt a felhasználó 
elveszítheti a Federal Communications Commission (Szövetségi Távközlési Bizottság) 
által biztosított jogát, hogy ezt a számítógépet működtesse.
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A függelék:  Hatósági  és biztonsági  tudnivalók
FCC nyilatkozat HUHU
Üzemi feltételek
Ez az eszköz megfelel az FCC Szabályzata 15. fejezetének. A működésre az alábbi két 
kijelentés vonatkozik: (1) Az eszköz nem okozhat káros zavart, és (2), az eszköznek 
minden zavart fogadnia kell, beleértve a nem kívánatos működést okozó zavarokat is.

Megjegyzés: kanadai felhasználók
Ez a B osztályú digitális berendezés megfelel a kanadai ICES-003-nak.

Remarque ŕ l'intention des utilisateurs canadiens
Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du Canada.

Nyilatkozat az EU szabályok kielégítéséről
Az Acer ezúton kijelenti, hogy ez a noteszgép megfelel az 1999/5/EK irányelv alapvető 
követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek. (Kérjük, látogassa meg a http://
global.acer.com/products/pda/reg/index.htm weblapot a teljes dokumentáció 
megtekintéséhez.)

Megfelel az oroszországi hatósági előírásnak

Tudnivaló az LCD kijelző pixeleiről
Az LCD egységet nagypontosságú gyártási eljárásokkal készítik. Ennek ellenére 
előfordulhat, hogy egyes pixelek (képpontok) nem megfelelően világosodnak ki, vagy 
fekete, illetve piros pontként jelennek meg. Ennek nincsen hatása a tárolt képre, és nem 
jelent meghibásodást.
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A függelék:  Hatósági  és biztonsági  tudnivalók
A Szövetségi Hírközlési Hatóság megfelelőségi nyilatkozata HUHU
A Szövetségi Hírközlési Hatóság megfelelőségi 
nyilatkozata

Az eszköz megfelel az FCC-előírások 15. fejezetében meghatározott határértékeknek. A 
működésre az alábbi két kijelentés vonatkozik: (1) a készülék nem okozhat káros 
interferenciát, és (2) a készüléknek minden interferenciát el kell viselnie, ideértve az olyan 
interferenciát is, amely nem kívánt működést okozhat.

A következő helyi gyártó/importőr felelős e nyilatkozat megtételéért:

Termék elnevezése: PDA

Modell száma: v200

Géptípus: v200

SKU szám: v2xxx ("x" = 0~9, a ~ z, vagy A ~ Z)

A nyilatkozattételért felelős 
fél:

Acer America Corporation

A nyilatkozattételért felelős 
fél címe:

2641 Orchard Parkway

San Jose, CA 95134

USA

Kontaktszemély: Mr. Young Kim

Tel.: 408-922-2909

Fax: 408-922-2606
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A függelék:  Hatósági  és biztonsági  tudnivalók
A Szövetségi Hírközlési Hatóság megfelelőségi nyilatkozata HUHU
Acer Computer (Shanghai) Limited

3F  No. 168 Xizang medium road Huangpu District,

Shanghai, China

, , 

 

Declaration of Conformity

Acer Computer (Shanghai) Limited
3F No. 168 Xizang medium road Huangpu District,
Shanghai, China

Contact Person: Mr. Easy Lai
Tel: 886 2 8691 3089 Fax: 886 8691 3000

mail: easy_lai@acer.com.tw

Hereby declare that:

roduct: Travel Companion
Trade Name: Acer

 Number v200
SKU Number: xxx  = 0~9, a ~ z, or A ~ Z)

 with the essential requirements and other  provisions of the following EC 
and that all the necessary steps have been taken and are in force to assure that production units of the 

product will continu  compl  with the requirements.

EMC Directive 89/336/EEC, amended by 92/31/EEC and 93/68/EEC as attested by 
conformity with the following harmonized standards:

. EN55022:1998 + A1:2000 + A2:2003, AS/NZS CISPR22:2002, Class B

. EN55024:1998 + A1:2001 + A2:2003

. EN61000 2:200 , Class D

. EN61000 3:1995 + A1:2001

Low Voltage Directive 2006/95/EC as attested by conformity with the following 
harmonized standard:

. EN60950

RoHS Directive 2002/95/EC on the Restriction of the Use of certain Hazardous 
Substances in Electrical and Electronic Equipment

_______________________________ 
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